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Exegesis of Proverbs


Lesson 2 - Proverbs on Speech
The lips of the wise spread knowledge, But the hearts of fools are not so (Proverbs 15:7)

Hy"r>Pi lk;ayO h'yb,h]aow> !Avl'-dy:B. ~yYIx;w> tw<m'  18:21  1.

Death and life in the power of the tongue, and those who love it
 will eat
 its fruit.

The hand, dy", is a common metaphor for power.  See also Isa 47:14 and Psa 49:16.
The referent of “it” must be the tongue, i.e., what the tongue says (= “its use”). So those who enjoy talking, indulging in it, must “eat” its fruit, whether good or bad. The “eating the fruit” is an implied comparison; it means accept the consequences of loving to talk (NET Bible, n. 71). 
rq,v'-tT;m;B. lLeh;t.mi vyai !yIa' ~v,g<w> x:Wrw> ~yaiyfin>  25:14  2.
Clouds and wind but no rain, a man who boasts
 with a gift of deception (or, a false gift).
The form lLeh;t.mi is the Hithpael participle of the well-known word for “praise”; but in this stem it means “to praise oneself” or “to boast” (NET Bible, n. 26).

The promises of a boaster are empty. The illustration here is clouds and wind that lead one to expect rain but do not produce it--they gain attention but prove to be disappointing and hence deceitful. . . . The lesson, of course, is not to make false promises (Ross, Expositor’s Bible Commentary, p. 1082).
!j,b'-yrEd>x; Wdr>y" ~hew> ~ymih]l;t.miK. !G"r>nI yrEb.DI  18:8  3.
The words of a slanderer
 are like choice morsels, and they go down
 into the chambers of the belly.
The word ~ymih}l;t.miK. occurs only here. It is related to a cognate verb meaning “to swallow greedily.” Earlier translations took it from a Hebrew root ~l;h' (see the word tAmluh}m;l. in v. 6) meaning “wounds.” But the translation of “choice morsels” fits the idea of gossip better (NET Bible, n. 25).

When the tasty bits of gossip are received, they go down like delicious food--into the innermost being. Whybray says, “There is a flaw in human nature that assures slander will be listened to” (Book of Proverbs, 105) (NET Bible, n. 26).
hM'lik.W Al-ayhi tl,W<ai [m'v.yI ~r<j,B. rb'D" byvime  18:13  4.
The one who brings back
 a word before he listens,
 folly it is to him and shame.

The verse uses formal parallelism, with the second colon simply completing the thought of the first (NET Bible, n. 46).

Speaking too hastily leads to shame. The formal parallelism completes the thought that premature answering is “folly” (tl,W<ai) and “shame” (hM'lik). Poor listening reveals that the person has a low regard for what the other is saying or is too absorbed in self-importance. The Mishnah lists this as the second characteristic of the uncultured person (Aboth 5:7). McKane adds, “It is impossible to speak to the point if the point has not been taken, and effective speaking is inseparable from high relevance and a sensitive regard for all views which are being expressed” (p. 515) (Ross, Expositor’s Bible Commentary, p. 1026).
lyKif.m; wyt'p'f. %fexow> [v;P'-lD:x.y< al{ ~yrIb'D> broB.  10:19  5.
In a multitude of words transgression does not cease,
 and he who restrains
 his lips is wise.

It is impossible to avoid sinning in an abundance of words--sooner or later one is bound to say something wrong (NET Bible, n. 70).

The verb %f;x' means “to withhold; to restrain; to hold in check” (BDB 362). The related Arabic term is used in reference to placing a piece of wood in the mouth of a goat to prevent it from sucking (HALOT 1:359) (NET Bible, n. 71).

The term “lips” is a metonymy of cause for speech (NET Bible, n. 72).

rAsx.m;l.-%a; ~yIt;p'f.-rb;d>W rt'Am hy<h.yI bc,[,-lk'B.  14:23  6.

In all labor there is profit,
 but a word of lips (i.e. mere talk) only to lack.

The construct phrase ~yIt;p'f.-rb;d> features a genitive of source (“a word from the lips”) or a subjective genitive (“speaking a word”). Talk without work (which produces nothing) is contrasted with labor that produces something (NET Bible, n. 59).

The noun rAsx.m; (“need; thing needed; poverty”) comes from the verb “to lack; to be lacking; to decrease; to need.” A person given to idle talk rather than industrious work will have needs that go unmet (NET Bible, n. 61).

bAJ-hm; AT[iB. rb'd"w> wypi-hnE[]m;B. vyail' hx'm.fi  15:23  7.
A man has joy by the right answer of his mouth, and a word in its time, how good!

The term “mouth” is a metonymy of cause for what he says. But because the parallelism is loosely synonymous, the answer given here must be equal to the good word spoken in season. So it is an answer that is proper or fitting (NET Bible, n. 65).

It is most satisfying to be able to give timely and fitting advice. The parallelism is synonymous. The topic concerns the well thought out and appropriate reply. To say the right thing at the right time is satisfying; it requires knowledge and wisdom. Even to say the right thing at the wrong time is counterproductive (Ross, Expositor’s Bible Commentary, p. 998).
tA[r" [:yBiy: ~y[iv'r> ypiW tAn[]l; hG<h.y< qyDIc; ble  15:28  8.
The heart of the righteous ponders
 to answer,
 but the mouth of the wicked pours out
 evil things.

In this context, the verb hG<h.y< means “to muse; to meditate; to consider; to study” (NET Bible, n. 82).
The advice of the proverb is to say less but better things. The wise--here called the righteous--are cautious in how they respond to others. They think about it (heart = mind) before speaking (NET Bible, n. 84).

xq;l, @ysiyO ~yIt;p'f. qt,m,W !Abn" arEQ'yI ble-~k;x]l;  16:21  9.
The wise of heart will be called
 discerning,
 and sweetness of speech adds to
 instruction.

The wise of heart, those who make wise decisions (“heart” being the metonymy), will gain a reputation of being the discerning ones (NET Bible, n. 73).

The idea of “sweetness” must be gracious and friendly words. The instruction will be well-received because it is both delightful and persuasive (NET Bible, n. 74).  The proverb speaks not only to the content of the instruction, but to the manner in which it is presented.
@a'-hl,[]y: bc,[,-rb;d>W hm'xe byviy" %R:-hn<[]m;  15:1  10.
A gentle answer turns away
 wrath, but a hurtful word brings up
 anger.

The adjective %R: (“soft; tender; gentle”; BDB 940) is more than a gentle response; it is conciliatory, an answer that restores good temper and reasonableness (W. McKane, Proverbs [OTL], 477) (NET Bible, n. 1).

The term bc,[, (“harsh”) refers to something that causes pain (BDB 780) (NET Bible, n. 2).

Gideon in Judges 8:1-3 is a classic example of the soft answer that brings peace, whereas Jephthah illustrates the harsh answer that leads to war (Judg 12:1-6) (Ross, Expositor’s Bible Commentary, p. 992).
� bha verb qal participle masculine plural construct suffix 3rd person feminine singular


� lka verb qal imperfect 3rd person masculine singular


� llh verb hithpael participle masculine singular absolute


� !gr verb niphal participle masculine singular absolute


� dry verb qal perfect 3rd person common plural   








� bwv verb hiphil participle masculine singular absolute


� [mv verb qal imperfect 3rd person masculine singular


� ldx verb qal imperfect 3rd person masculine singular


� $fx verb qal participle masculine singular absolute


� lkf verb hiphil participle masculine singular absolute


� hyh verb qal imperfect 3rd person masculine singular


� hgh verb qal imperfect 3rd person masculine singular


� hn[ verb qal infinitive construct


� [bn verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular


� arq verb niphal imperfect 3rd person masculine singular


� !yb verb niphal participle masculine singular absolute


� @sy verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular


� bwv verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular


� hl[ verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular
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